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Introdução 
 

Este é o material de quatro encontros para uma introdução comparativa ao aramaico, 

do Aramaico Imperial às tradições cristãs e neo-aramaicas. Inclui textos originais, 

transliteração, transcrição (quando cabível), tradução literal e idiomática, 

vocabulário, tabelas comparativas de raízes e línguas, e um conjunto de exercícios de 

gematria com respostas. 
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Encontro 1 — Nascimento e Expansão do Aramaico 

 

Tema: do aramaico tribal ao Aramaico Imperial; posição no conjunto semítico; 
contatos com o hebraico e o acádico. 

Atividades: leitura de inscrição curta e comparação de cognatos básicos. 

 

Texto curto (Aramaico Imperial) 
 

�𐡋𐡌𐡀�  �𐡉� �𐡀� �𐡉𐡕𐡀� �𐡅� �𐡋𐡊�  

malkā hū baytā la-’bī šlamā 

“O rei está na casa; ao meu pai, paz.” 

 

Tabela de raízes comparadas (itens básicos) 

Raiz Hebraico Aramaico Siríaco Árabe 

m-l-k melek – “rei” malkā – “rei” malkā – (क़ॷॺॼ) malik – “rei” 

š-l-m šālōm – “paz” šlāmā – “paz” šlāmā – (क़ॽॺখ) salām – “paz” 

k-t-b kātav – “escreveu” ktav / ketav – 
“escreveu” 

ktābā – (क़ज़ঙॶ, 
“livro”) 

kataba – 
“escreveu” 

ʿ-b-d ʿeved – “servo” ʿavad – “servir” ʿabdā – ( ग़।ड़ঈ, 
“servo”) 

ʿabada –  
“adorou” 
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Encontro 2 — Aramaico Bíblico e Judaico 

 

Tema: Aramaico Bíblico (Daniel / Ezra), Targumim e textos de Qumran. Ênfase no 
estado enfático e nos padrões verbais. 

Atividades: leitura guiada de Dn 2:20–23; comparação com o texto hebraico. 

 

Daniel 2:20 (linhas selecionadas) 
 

עָלְמָא  וְעַד מִן־עָלְמָא מְבָרַ˂ דִּי־אֱלָהָא שְׁמֵהּ יְהֵא  

yehē šmēh dī ’ĕlāhā mevarakh min ‘ālmā wə-‘ad ‘ālmā 

“Seja bendito o nome de Deus, de eternidade em eternidade.” 

 

Tabela de padrões verbais (pe’al / pa’el /aph’el = qal / pi’el / hiphil) 

Raiz Hebraico 
(qal / pi’el / hiphil) 

Aramaico 
(peʿal/paʿel/aphʿel) 

Siríaco 
(peʿal/paʿel/aphel) 

k-t-b kātav / kittēv / 
hiktīv 

ketav / kattēv / 
ʾaḵtēv 

ktav / kattet / 
ʾaktev 

q-d-š qādaš / qiddēš / 
hiqdīš 

qdəš / qaddēš / 
ʾaqdēš 

qədeš / qaddēš / 
ʾaqdeš 
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Encontro 3 — Siríaco e Mandaico 

 

Tema: Siríaco clássico (Estrangelo) e Mandaico. Leitura de oração e linha mandaica; 
evolução fonológica oriental. 

Atividades: recitação do Pai-Nosso em siríaco; comparação gráfica com Mandaico. 

 

Pai-Nosso (Siríaco — Estrangelo) 

 

।঒ঙॿ  ॸॽখܫ ܕक़ॳॽগज़ ܐ१ज़ܢ   

’abūn d-bašmayyā nətqaddaš šmək — “Pai nosso que estás nos céus, santificado seja 
o teu nome.” 

 

Linha Mandaica (exemplo) 

 

ࡁࡄࡀࡉ ࡀࡁࡉࡉ  — transliteração e tradução exemplificativas: 

bī, b-hāy – “fora da Vida [Divina?]”  

 

Tabela da palavra “mlk / rei” em diferentes escritas aramaicas 

Sistema Forma Translit. Período Observação 

Aramaico 
Imperial  �𐡋𐡊� mlk VI – IV AEC base comum 

Hebraico  מלך melekh / melek III AEC – … vogais massoréticas 
tardias 

Siríaco ॸॺॼ malkā II – VII EC estrangelo 

Mandaico  ࡌࡋࡊ mlk III EC – …. escrita ritual 
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Encontro 4 — Neo-Aramaico e Continuidades 

 

Tema: dialetos neo-aramaicos (assírio / caldeu / suroyo) e sua relação com o siríaco 
clássico. 

Atividades: escuta de amostras modernas; tabela de evolução fonética e lexical. 

 
Tabela de evolução fonética / lexical (Siríaco → Neo-Aramaico) 

Clássico 
(Siríaco) 

Neo-
Aramaico 
(Assírio / 
Caldeu) 

Glossário Observação 

क़ॽॺখ “šlāmā” 
šlama / 

šlama lokh 
paz / 

saudação 
conserva raiz 

š-l-m 

क़ॷॺॼ “malkā” malka rei 
vogal final 
reduzida 

क़ज़ঙॶ “ktābā” 
(livro) 

ktawa / 
ktāwa livro derivado de k-t-b 
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Apêndice A — Cinco exemplos dos Papiros de Elefantina 

 

Carta de Mibtahiah a seu pai Mahseiah (Cowley 15) 

�𐡋𐡌𐡀�  �𐡀𐡁𐡉� �𐡄𐡎𐡉𐡀� �𐡓𐡕� �𐡁𐡕𐡄𐡉𐡀� �𐡍𐡀�  
’anā Mibtahyā barat Mahsêyā la-’bī šlamā 
“Eu, Mibtahiah, filha de Mahseiah, a meu pai: paz.” 

Contrato de casamento de Ananiah e Tamut (Cowley 7) 

�𐡕𐡌𐡅𐡕�  �𐡄� �𐡎𐡁� �𐡆𐡓𐡉𐡀� �𐡓� �𐡍𐡍𐡉𐡀�  
’Ananyā bar ’Azaryā nasab leh le-Tamut 
“Ananiah, filho de Azariah, tomou para si Tamut [por esposa].” 

Petição sobre a destruição do Templo de YHW (Cowley 30 = TAD A4.7) 

�𐡁𐡃𐡉𐡊𐡅𐡍� �𐡔𐡋𐡇𐡉𐡍𐡍� �𐡓𐡉𐡀� �𐡋�  
’el marayyā mešlḥīnān ‘abdaykōn 
“A meus senhores enviamos nós, vossos servos.” 

Recibo de pagamento (TAD B2.3) 

�𐡎𐡐𐡀�  �𐡄𐡅𐡇𐡍𐡍� �𐡓� �𐡍𐡍𐡉𐡀�  �𐡁𐡋�  
qabal Ḥananyā bar Yehōḥanan kespā 
“Recebeu Hananiah, filho de Jehohanan, a prata.” 

Contrato de aluguel de casa (Cowley 27) 

�� �� �𐡀� �𐡄� �𐡔𐡊𐡓� �𐡄𐡅𐡍𐡉�  �𐡉𐡕� �𐡄𐡅� �𐡉𐡕𐡀�   
baytā d-hū bayt Yehōnī meškar leh le-’Eli 
“A casa que é a de Yehoni ele aluga a Eli.” 
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Apêndice B — Tabela das 22 letras (Aramaico Imperial, Hebraico, Siríaco, 
Mandaico) 

 

Ordem Nome 
Aramaico 
Imperial 

Hebraico 
Siríaco 
(Estr) 

Mandaico 

1 ʾālep̄ ࡀ ܐ  א �� 

2 bēt  ࡁ ܒ  ב �� 

3 gāmal ࡂ ܓ ג �� 

4 dālet ࡃ ܕ ד  �� 

5 he ࡄ ܗ ה �� 

6 waw ࡅ ܘ ו �� 

7 zayn ࡆ ܙ ז �� 

8 ḥet ࡇ ܚ ח �� 

9 ṭet ࡈ ܛ ט �� 

10 yod ࡉ ܝ י  �� 

11 kāp ࡊ ܟ כ �� 

12 lamed ࡋ ܠ ל �� 

13 mem ࡌ ܡ  מ  �� 

14 nun ࡍ ܢ  נ �� 

15 samekh ࡎ ܣ ס �� 

16 ʿayin ࡏ  ܥ ע �� 

17 pē ࡐ ܦ פ  �� 

18 ṣāde ࡑ ܨ צ �� 
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19 qōp ࡒ ܩ ק  �� 

20 rēš ࡓ ܪ ר �� 

21 šīn ࡔ ܫ ש �� 

22 tāw  ࡕ ܬ ת �� 
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Apêndice C — Valores Numéricos (Gematria) e Exercícios 

 

Cada letra aramaica tem valor numérico. a tabela abaixo resume os valores do 
alfabeto imperial; em seguida, exercícios práticos. 

 

Letra Nome Valor 

 ʾālep̄ 1 ��

 bēt 2 �� 

 gāmal 3 ��

 dālet 4 ��

 he 5 ��

 waw 6 ��

 zayn 7 ��

 ḥet 8 ��

 ṭet 9 ��

 yod 10 ��

 kāp 20 ��

 lamed 30 ��

 mem 40 ��

 nun 50 ��

 samekh 60 ��

 ʿayin 70 ��

 pē 80 ��
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 ṣāde 90 ��

 qōp 100 ��

 rēš 200 ��

 šīn 300 ��

 tāw 400 �� 

 

Exercícios de Gematria 
 

1) Some: �𐡀𐡌�  → rēš(200) + ʾālep̄(1) + mem(40) = _____ 

 

2) Converta em número 20 + 200 + 200 �𐡓𐡊�  →  = _____ (sequência artificial para fins de 
cálculo, NÃO é uma palavra) 

 

3) Complete a soma: �� + (30) ��  (60) = _____ 

 

4) Desafio: calcule o total de �𐡀𐡌𐡀� (n-ʾ-m-ʾ). 

 

5) Curiosidade: para evitar escrever (15) �𐡄� literalmente, usa-se (9+6) �𐡅� mantendo o valor 
15. 

 

Gabarito 
 

1) 241   |   2) 420   |   3) 90   |   4) 92 
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